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Załącznik F 

Plan studiów 

FILOLOGIA KLASYCZNA 
 

Specjalność translatorsko-edytorska 
 

STUDIA II STOPNIA, STACJONARNE 
 
Rok I, semestr 1 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Zajęcia obowiązkowe 
Język obcy nowożytny L 30  2 
Moduł literacki I lub II  60 E/E 8 
Moduł językoznawczy I lub III  30 E/0 4 
Zajęcia do wyboru 
Tutorial grecki K 15  2 
Moduł grecko-łaciński I lub III  60  8 
Zajęcia do wyboru – specjalność translatorsko-edytorska 
Moduł translatorsko-edytorski I lub 
III 

 45  6 

Razem  240 2/1 30 
 
Rok I, semestr 2 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Zajęcia obowiązkowe     
Język obcy nowożytny L 30 E 2 
Moduł kulturowy I lub II  30  4 
Moduł językoznawczy II lub IV  30 E/E 4 
Zajęcia do wyboru 
Tutorial łaciński K 15  2 
Zajęcia fakultatywne  30  4 
Moduł grecko-łaciński II lub IV  60  8 
Zajęcia do wyboru – specjalność translatorsko-edytorska 
Moduł translatorsko-edytorski II lub 
IV 

 45  6 

Razem  240 2/2 30 
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Rok II, semestr 3 
Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 

Zajęcia obowiązkowe 
Moduł literacki I lub II  60 E/E 8 
Moduł językoznawczy I lub III  30 E/0 4 
Zajęcia do wyboru 
Tutorial grecki K 15  2 
Wykład monograficzny W 2x15=30  2 
Moduł grecko-łaciński I lub III  60  8 
Zajęcia do wyboru – specjalność translatorsko-edytorska 
Moduł translatorsko-edytorski I lub 
III 

 45  6 

Razem  240 2/1 30 
 
Rok II, semestr 4 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Zajęcia obowiązkowe 
Moduł kulturowy I lub II  30  4 
Moduł językoznawczy II lub IV  30 E/E 4 
Zajęcia do wyboru 
Seminarium magisterskie S 60 E 6 
Tutorial łaciński K 15  2 
Moduł grecko-łaciński II lub IV  60  8 
Zajęcia do wyboru – specjalność translatorsko-edytorska 
Moduł translatorsko-edytorski II lub 
IV 

 45  6 

Razem  240 2/2 30 
  
Razem: 960 godz., 120 ECTS 
 
W przypadku, gdy student nie wybiera specjalności, brakującą liczbę ECTS zalicza z 
wydziałowej oferty przedmiotów lub z innych kierunków prowadzonych w IFK. 
W ciągu całego toku studiów student jest zobowiązany do zaliczenia 30 godz. zajęć 
w języku obcym (ekwiwalentne zajęcia z programu Mediterranean Studies, oferta 
wydziałowa). 
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MODUŁY 
 

Moduł grecko-łaciński I 
Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 

Proza grecka w oryginale K 30  4 
Proza łacińska w oryginale K 30  4 
Razem  60  8 
 
Moduł grecko-łaciński II 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Dramat grecki w oryginale K 30  4 
Dramat łaciński w oryginale K 30  4 
Razem  60  8 
 
Moduł grecko-łaciński III 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Liryka grecka w oryginale K 30  4 
Liryka łacińska w oryginale K 30  4 
Razem  60  8 
 
Moduł grecko-łaciński IV 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Epika grecka w oryginale K 30  4 
Epika łacińska w oryginale K 30  4 
Razem  60  8 
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Moduł literacki I 
Metryka grecka i łacińska K 30 E 4 
Wprowadzenie do badań nad Biblią K 15  2 
Literatura wczesnochrześcijańska W 15  2 
Razem  60  8 
 
Moduł literacki II 
Literatura nowołacińska W 30 E 4 
Wybrane zagadnienia z literatury 
bizantyńskiej 

K 15  2 

Wprowadzenie do papirologii K 15  2 
Razem  60  8 
 
Moduł kulturowy I 
Tradycja klasyczna w literaturze 
europejskiej 

W  30  4 

Razem  30  4 
 
Moduł kulturowy II 
Historia idei W 30  4 
Razem  30  4 
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Moduł językoznawczy I 
Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 

Stylistyka łacińska Ć 30 E 4 
Razem  30  4 
 
Moduł językoznawczy II 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Stylistyka grecka Ć 30 E 4 
Razem  30  4 
 
Moduł językoznawczy III 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Językoznawstwo indoeuropejskie K 15  2 
Dialekty języka greckiego K 15  2 
Razem  30  4 
 
Moduł językoznawczy IV 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Gramatyka historyczna języka 
greckiego i łacińskiego 

K 30 E 4 

Razem  30  4 
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Specjalność edytorsko-translatorska 
 
Moduł translatorsko-edytorski I 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Edytorstwo i redakcja tekstu K 30  4 
Przekład literacki prozy łacińskiej K 15  2 
Razem  45  6 
 
Moduł translatorsko-edytorski II 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Teoria przekładu W/K 30  4 
Przekład literacki prozy greckiej K 15  2 
Razem  45  6 
 
Moduł translatorsko-edytorski III 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
E-edytorstwo K 30  4 
Przekład literacki poezji łacińskiej K 15  2 
Razem  45  6 
 
Moduł translatorsko-edytorski IV 

Przedmiot Rodzaj zajęć Godziny Egzamin ECTS 
Krytyka tekstu K 15  2 
Tłumaczenie tekstów naukowych z 
języków nowożytnych 

K 15  2 

Przekład literacki poezji greckiej K 15  2 
Razem  45  6 
 


